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EasyCut 450/50 9831
EasyCut 500/55 9832
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Navod na obsluhu
Elektrické noznice na zivy plot

EN Operator’s manual
Electric Hedge Trimmer

EL

Odnyieg xpniong
HAEKTPIKO pTTOpVTOUPOWAAIDO

FR Mode d’emploi
Taille-haies €électrique

NL Gebruiksaanwijzing
Elektrische heggenschaar

SV Bruksanvisning
Elektrisk hacksax

DA Brugsanvisning
Elektrisk haskkeklipper

FI Kayttoohje
Sahkokayttdinen pensasleikkuri

NO Bruksanvisning
Elektrisk hekksaks

IT Istruzioni per 'uso
Tagliasiepi elettrica

ES Instrucciones de empleo
Recortasetos eléctrico

PT Manual de instrucoes
Corta sebes elétrico

PL Instrukcja obstugi
Elektryczne nozyce do zywoptotu

HU Hasznalati utasitas
Elektromos sdvénynyird

CS Navod k obsluze
Elektrické-nlzky na Zivy plot

RU

MHCcTpyKuMA No aKcnayaTauum
ONeKTprYecKmne HOXHMLbI O71A XXNBOW
N3ropoamn

SL

Navodilo za uporabo
Elektricne Skarje za zivo mejo

HR

Upute za uporabu
Elektricne Skare za Zivicu

SR/

Uputstvo za rad
Elektricne makaze za zivicu

UK

IHCTPYKUifA 3 ekcnnyaTauii
ENeKTpuYHnmM cagoBui cekatop

RO

Instructiuni de utilizare
Trimmer electric de gard viu

TR

Kullanma Kilavuzu
Elektronik ¢it budayicisi

BG

UHCcTpyKuMuA 3a ekcnnoaTtauua
EnexkTpuyecka HoXxuLA 3a XXUB NieT

SQ

Manual pérdorimi
Prerése ligustrash elektrike

ET

Kasutusjuhend
Elektriline hekildikur

LT

Eksploatavimo instrukcija
Elektrineés gyvatvoriy zirkles

LV

LietoSanas instrukcija
Elektriskas dzivzogu Skéres
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgeman und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA ziin goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss nédgot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dér produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageel-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

Fl Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksymé huoltoliike tai jos niiden syynd on muiden
kuin alkuperaisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
danos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione

na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDE-
NA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdagi termékszavatossagi torvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem véllalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokeért,
amelyek valamely GARDENA dltal jdvahagyott szervizpartner altal nem megfelel6en végzett javitasbol adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jévahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zdkonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni ndhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sUlade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme ziadnu zodpovednost za sSkody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvélenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvédlené spoloc¢nostou GARDENA.

EL Eu6dvn npoiévrog

Zupq;wvcx e Tov veppcxvmo VOLO m:p| Eueuvnq vio T MpoidvTa, ye To ncxpov én)\wvouua PNTWG OTI dgv omoésxoucxore chwcx subuvn via TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUITOUV ard T& TTPOIOVTO HAG €AV QUTA dev sxouv EMIOKEUNOTEI CWOTA QMO KATIOIOV SYKEKPILEVO CUVEPYATN eMokeuwv TNG GARDENA 1) edv dev exouv
xpnolporoinBei aubevTika eEaptnuoTa GARDENA 1) e€apthuoTa eykekpipeva oo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partneriji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prinvaéamo nikakvu odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind réspunderea pentru produs, declardam in mod expres prin prezentul document ci nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OtroeopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHN OT CTOKN

CbrnacHo repMaHckmna 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a Bpedu, MPUYMHEHWN OT CTOKM, C HACTOALLOTO U3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LWeTH,
NPUYMHEHN OT HalUUTE NPOAYKTU, ako Te He ca bunu NpaBUIHO PEMOHTUPaHK OT ofobpeH oT GARDENA cepBr3 1am ako He ca M3non3BaHn OpUrnHanH1 Yactu Ha
GARDENA nnn yactu, ogobpeHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesdnaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél misy gaminiy, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezilros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar §o més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, listojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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MeT&PPAON TWV TPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

AUTO TO TTPOIGV dev TIPOOPIETAI VIO XPrON GO ATOU

(oupmnePIAGLBAVOUEVWY TIAIDIWV) HE TIEPIOPIOUEVEC PUOIKEG,

aIoONTNPICKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG I XWPIG eunelpia
Kal/f YVWOEIG, EKTOC AV emMBASTIOVTAI AMO Eva ATOHO UTTEUBUVO VIt
TNV Ao0PAAEI TOUG 1) €xouv A&RBel 0dnyieg amd auTo TO ATOUO VIA TO
TG TTPETIEI VO XPNOILOTTOIEITAl TO TTPOIOV. Ta Maudid MEEMe! vax emmBAS-
TToVTal WOTE Vo eEao@alileTal 0TI Oev MAICOUV e TO TTPOIOV.

MpoBAemouevn xprnon:

To GARDENA HAgKTPIKO UTTOPVTOUPOWAANIDO TTPOOPICETAI VIO TNV KOTT
PPOXTWV AMO BAUVOUG, BAUVKY, HAKPORBIWV PUTWV KAl XAOOTOTINTWY 08
1I0IWTIKOUG KAMOUG.

KINAYNOZ! ZwuaTikog TpaupaTiopog! H ouokeun dev emTpémeTai
VX XPNOIMOTIOIEITAI YIX TNV KOTIN YPXO1310U/ XKWV YPXCISI0U

I VIO TOV TEUXXIOMO VI AiTXOHC.

1. AZDAAEIA

ZnNpavTIKO! AIxBAOTE TIG 0dNYieg XPrONG TPOGEKTIKX KXI PUAKETE TIG
YIX VX TIG S1xB&ETE XPYOTEPXK.

H xprion Tou mpoidvTog ummopei va yivel emkivéuvn e&v 8ev To Xpnoipo-
moIgiTE OWOTA. MpoKeIuEVoU Vo eEXCPAAIOTEI N XGPAANG KXI XTTOTEAE-
OHXTIKA AEITOUPYIx TOU EpYyaAEioU, TIPETTEI VX KKOAOUOEITE TMOT& TOUG
KavOveg aopaleiag. O XproTng Tou MPoiovTog gival utreldUVOG i ThV
TNPENON TWV 03NYIWV XPrONG TTOU XVXYP&POVTAI GTO TIPOIOV KXI OTO
OUYKEKPIUEVO YXEIPiSI0. N [N XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV E&V OI
HNXOVIOUOI XGPAAEING TTOU TIAPEXOVTAI KTTO TOV KATAOKEUXOTH) EivaXi
ATTEVEPYOTTOINUEVOL.

ZUupBoAa mévw oTO MPOIOV:

&)

DOop&TE TTPOOTATEUTIKX YUXAIX KOI WTXOTTIOEG.

AlxB&oTe TIG 08nyieg xpAong.

Aev emiTpémeTau n £€kOeon oe Bpoxn N aGAAou €idoug uypacia.
'OTav BpEXEl, NV XPAVETE T CUCKEUN GE AVOIXTO XWPO.

BY&ATE TO NAEKTPIKO PIG ATTO TNV TMPIJx, &V £XEI UTTOOTEI
InuI& N €xeikomei To KaXAwdIo.

> @ B

TeVIKEG TTPOEISOITOINOEIG XCPAAEING YIX NAEKTPIKK EPYAAEi

MPOEIAONMOIHZH! AixB&oTE OAEG TIG TTPOEIDOTIOINCEIG KOPXK-
A Aeixg ka1 OAeg TIG 0dnyieg. £dv dev TnpnOouv ol mpoegidornoinoeig
Kalil ol 00nyie¢ pumopei va mpokAnOei nAekTponAnéia, mupkayid r/Kai
00BAPOC TOAULATIOLOG.
DUAKETE XUTEG TIG 08NYieG XPNONG 0 AOPXAEG HEPOG.
Me Tov 0p0 “NAeKTPIKO epyaAeio” oTiG 0dnyieg evvoeiTal To NAEKTPIKO epya-
Aeio mou Aeiroupyei e peuua (ue KaAwdIo) 1) To NAEKTPIKO epyaieio mou
Aerroupyei ue pmarapia (Xwpic KaAwdio).

1) AopdAcia xwpou epyaciag
o) AIXTNPEITE TO XWPO EPYAOING KXOXPO KOl KXAX (PWTICHEVO.
JTOUG OKATAOTATOUG KOl OKOTEIVOUG XWPOUG MMOOKAAOUVTAI EUKOAOTEQO
OTUXNLOTA.
Mn AeiToupyeite T NAEKTPIK& epyaleia o emikivduvo TrepIB&AAov,
OMWG O XWPOUG OTIOU UTTXPXOUV EUPAEKTX UYPX, XEPIX I} OKOVN.
To NAeKTRIKA epyaleiar OnIoUpYoUV OTiOEC MouU LIMOPEl VO MOOKAAECOUV
avapAeén TNG oKOVNG N TV ATLWV.
y) KpoaTare To Maudi& Kol TOUG TIPEUPICKOUEVOUG HOKPIX OTOV Agl-
TOUPYEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
Eawv ammoornaoTei n mpoooxn 0aG UNApXe! TTEPITITWON VA XAOETE ToV EAeyXO.

=)
=

2) Aoc@OaAEio oImo Tov NAEKTPIONO

o) To BUOUXTX TWV NAEKTPIKWV EPYXAEIWV TTPEMEI VX TXIPIKIOUV PE TRV

npia. MoTé pnv TpomomnolgiTe To BUCHX pe omrolovdnmoTe Tpomo. Mn

XPnoipgotolgite BUCHATX TTPOCKPHOYEWV HE YEIWUEVX NAEKTPIKK

epyaAeia. Ta un Tpooronoinuéva BUOUATA KAl O KATAMNAES MpIeg ueiw-

VouV ToV KIVOUVO nAeKTpomAnéiag.

ATOQEUYETE TN CWUATIKI ETTAPR PE EMPAVEIEG OUVOEDEUEVEG OTN

yeiwon ) oTnv oudéTepPn PA&ON, OTIWG OCWARVEG, OEPUROTPEG, HAYEIPI-

KEG OUOKEUEG KOl Yuyeia. Qv To owua 0a¢ €pOel o emagn pe yeiwon

n oudETEPN PACN UTTAPXE! AUENUEVOC KIVOUVOG NAEKTOONANEIOG.

yY) Mnv ek0£TeTE T NAEKTPIKE EpyaAeia oTn BPoxXN R 0 UYPEG OUVOR-
KEG. H eioaywyn vepou OTO NAEKTPIKO epyaAeio audvel Tov KivOUVO
nAekTpomné&iag.

B

=



8) MnVv KakoueTaxelpieoTe To KaAwd10. Mn XpnoiyorolgiTe MOTE TO
KOXAWSIO YIX VO HETXPEPETE, VX TPABAEETE 1 va By&IeTE QATTO TV
TPI{x To NAEKTPIKO EPYaAEio. KpATATE TO KXAWSI0 HXKPIK OO OEP-
HOTNTX, A&SI, KIXUNPEG KKPEG 1) KIVOUHEVX PEPN. Ta KAAWDIQ TTOU EXOUV
uroortel {nuid 1 exouv unAexrei auédvouv Tov KivOuvo NAeKTPOMANEIAG.

€) 'OTav AeITOUupYEiTE EVA NAEKTPIKO EPYAAEIO OE EEWTEPIKO XWPO,
XpnoipgotrolgitTe PMTAXAAVTE(X KATXAANAN YIx XPRon og e§WTEPIKOUG
XWPoug. H xonon kahwdiou KaTdMnAou yiar xoron oe e&wrepikoug
XWPOUG LeIVEl TOV KIVOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

oT1) E&v n AeiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaxAeiou oe uypod miepiB&AAov
£iVal AVOTTOPEUKTI, XPNOILOTIOINOTE TPOPOSOTIKO PE DIKTAEN TIPO-
oTaoixg amo diappon peuparog (RCD).

H xpnon oidraéng RCD peiwvel Tov Kivouvo nAektponinéiag.

3) lMpoowmikn aopaAeix

o) 'OTav AeiToupyeitTe NAEKTPIKK EPYAAEIX TIPETIEI VX EI0TE OE ETOINOTN-

T, VO BAETTETE TI KAVETE KOI VX XPNOILOTIOIEITE KOIVI) AoyiKr). Mn

XPNOIMOTTOIEITE NAEKTPIKK EPYAAEIX OTAV EI0TE KOUPXOUEVOI I UTTO

TNV ETMNPEIX VIPKWTIKLV OUCIWV, XAKOOA 1| PRPUAKWV.

Mio oTiyun ampooediag KATA Tn AeIToupyia NAEKTPIKWY epYaAEiwV mopel

Vo MPOKaAECE! 00LBAPO MOOOWITIKO TOAULATIOLO.

XPNOIYOTIOIEITE TIPOCWTTIKO TTIPOOTATEUTIKO £50TTAIONO. DOop&TE

TTAVTX TTPOCTATEUTIKX YUXAIX.

[ToooTATEUTIKOG EOTIAIOLIOGC, OTTWG LIGOKA VIO TN OKOV, AVTIOAIOBNTIKG!

urrodnNUATA, KOAVOG N WTOAOCTTIOEG, TTOU XPNOILOTOIOUVTAI OTIC AVTIOTOIXEG

OUVONKEG LEIWVOUV TIC TOAVOTNTEG TOAULATIOLIOU.

y) AmogelyeTe ThV KaT& A&O0G évap&n AeiToupyiag. BeBaiwOeite 0TI 0

SIXKOTITNG €ival oTn B€0n amevepyomoinong (off) mpiv ouvdéoeTe TO

£PYAXAEIO OTO PEUPA 1)/ KAXI OTNV UMTATAPIX, TO GNKWOETE I} TO HETXPE-

peTe. H LeTapOPd NAEKTPIKWY epYaAEiwV Lie TO OAKTUAO OTO BIQKOITN Agl-

TOUPYIOG 1 N OUVOEON NAEKTPIKWV EPYAAEIWV OTO PEUL e TO IAKOTTTN

otn 6gon evepyorroinong au&aver TIG mOavoTnTEG ATUXNUATOG.

AQaipeite TUXOV KAEISIX pUOUIJOUEVOU QVOiIYHXTOG 1 XTTAX KAEIBIK,

TIpIv O£0ETE OE ASITOUPYIX TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

Eva arAd kAeidi 1 éva kAe1di puBLIdOLIEVOU aVOIyLIATOG TTOU VAl TPOOOP-

TNUEVO O€ TTEPIOTOEPOLEVO EEXOTNLION TOU NAEKTOIKOU epyaeiou Lmopel

VO TTOOKOAEDE! TIOOOWITIKO TOAULATIONO.

€) Mnv TevrwveoTe. MATATE YEPK KXI OTAOEPK KOXI SIKTNPEITE TTAVTX TV
100ppPOTix GXG. Me auUTOV TOV TPOITO LMOPEITE VOr EAEYXETE KOAUTELON TO
NAEKTDIKO €pYAAEIO O€ N AVALIEVOLIEVEG KATOOTAOEIG.

oT1) Na gioTe vTupévol KaT&AANAS. Mn @op&Te PAPSIX POUXK ) KOOUAPXT.
KpaTare T HXANIK 0OG, TX POUXX OXG KO TX YXVTIX OOG HOXKPIK OO
KIVOUPEVX HEPN. Ta QapOIA POUXA, TO KOOUNUATA KOl TO IAKOIA IO
LTTOPEI VA TTIACTOUV 08 KIVOULEVA LIEPN.

Q) Eav mapexovral e§XpTAUATX YIX TH OUVSECH CUCKEUWYV EEXYWYNG KO
OUANOYNG OKOVNG, EEXoPaAIoTE OTI €ival CUVEESEPEVA KXI XPNOIHO-
TTOI0UVTXI UE TO OWOTO TPOTIO. H X0N0N QUTWVY TwV OUCKEUWV UTTOPE] var
LIEIOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI i€ T OKOVN.
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4) Xprion Koi ppPovTid NAEKTPIKWV EPYXAEIWV

o) Mnv aokeite SUvaun 6To NAEKTPIKO epyaAeio. XpnolpotrolgitTe To

NAEKTPIKO EpYAAEio TTOU €ival KATXAANAO YIX TO €i80G TNG EPYACING

TTOU EKTEAEITE.

To KaTaMNAO NAEKTPIKO epyaAeio Bar eKTEAEOE! TNV EpYyaOia VI TNV oroia

0xedIA0TNKE KOAUTEQO KOt UE IEYONUTEDN AIOPAAEIAL.

Mn XpnOoIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO EAV O SIKKOTITNG AEITOUP-

yiog dev To avaBel Kol dev To oBnvel.

Eva nAeKTpIKO epyaleio mou dev eréyxeTal armo 1o dIAKOITN AeiToupyiag

eivai emKIVOUVO Kol TIDETTE! VO EMMIOKEUAOTE.

Y) ANoouvd€oTe TO BUCUX QIO TO PEUHA N/ KXI BYKATE TIG UMTATXPIEG
o0 TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TIPIV KAVETE OTIOIECONTIOTE PUBUICEIG,
oAAa&eTe ELAPTAPATA ) ATTOONKEUOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO.
AUTA TO TIOOANTITIKG UETOO AOPAAEIAG LIEIVOUV TOV KIVOUVO va EEKIVIOE!
TO NAEKTPIKO epyaAeio KaTd AaBoG.

AT0ONKeUETE TX EPYXAEIX TTOU S€ XPNOIUOTIOIEITE HXKPIX KTTO TTXISI
KOI NV 0PAVETE XTOUX TTOU JEV ivail EE0IKEIWHEVA UE TO NAEKTPIKO
£PYAAEIO ) HE AUTEG TIG 0BNYIEG VX TO XPNOILOTIOIOUV. 70 NAEKTOIKA
epyaleia eivail emKIVOUVA OTA XEPIA LN EKTTAIOEULIEVWV XONOTWV.

€) ZuvTnpeite T NAEKTPIKK epyaAeio. EAEYXETE TNV EUBUYPAULUIOT] TOUG
) TO PITAOK&PIOHX TWV KIVOUHEVWV HEPWV, TN BpaUON TWV EEXPTNHATWV
KO OTTOIXOATTOTE GAAN KXTXOTAON EVEEXETXI VX ETTNPEXOEI TN A€ITOUP-
yio Tou nAeKTpIKoU epyaAeiou. Ze mepinTwon BAKBNG, TO NAEKTPIKO
EPYXAEIO TIPETIEI VX EMOKEUXOTEI TIPIV XPNOIPOTIOINOE.
[ToMa aTUXAUOTA TIOOKAAOUVTAI OTO NAEKTOIKA ERYOAEIX TTOU OEV EXOUV
ouvtnpen6ei owoTd.

oT) AIXTNPEITE TX EPYAAEIX KOTING KOPTEPK KOXI KXOXP&. Tor KATAMNAQ
OUVTNPNUEVD EPYOAEION KOTTIC UE QIXUNPEG AKOEC UMTAOKAPOUV MO OUOKO-
Ao Ko eAeyxovTal Mo eUKoAa.

) XpnoigorroigiTe To NAEKTPIKO EpYAAEio, TX EEXPTAPATA, TIG MUTEG TWV
EPYAAEIWV K.ATT. CUNPWVX PE XUTEG TIG 0dNYieg, AXUBAVOVTXG UTTOWN
TIG CUVONKEG EPYNCING KXI TNV EPYXCIX TTOU TIPOKEITXI VO EKTEAECTEI.
H xprjon Tou nAekTpIKOU epyaleiou ag AeIToupyieG SIPOPETIKEG QIO EKEI-
VEC YIQ TIG OTTolIEC MOOOPICETAI Umopel va dnuIoupynoe! EMKIVOUVEG KATO-
oTaoElg.

B

=
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5) ZépPig

H cuvTpnon Tou NAeKTPIKOU EPYXAEIOU OXG TTPETEI VX SIEERYETXI HOVO
10 £EEI0IKEUPEVO TIPOOWITIKO XPNOIMOTTOIWVTAG YVHOIX XVTOXAAXKTIKX.
AUTO e&a0paAidel Tn LovILN AOPAAEIX TOU NAEKTRIKOU EPYAAEIOU.

Y10 ei&€IG AOPAAEING YIX UTTOPVTOUPOWAAIS:

¢ TpoCEXETE TAVTX WOTE VX UNV EKTEOOUV TTOTE O€ KivBUVO PEPN TOU
OWHOTOG OTNV TIEPIOXH TOU HXXXIPIOU KOTING. ATTOUXKPUVETE TO KOH-
UEVO UAIKO 1) IV KPOXTXTE TO TIPOG KOWIHO UAIKO, EPOCOV Eivail 08
Kivnon TX HXXXipix. ATTOUXKPUVETE MITAOKXPICUEVO UAIKO HOVO EPOCOV
] CUCKEUI EiVaI EKTOG AEITOUPYIXG.
Mia oTiyun ampooefiag KATA TO XEIPIOLO TOU LITOPVTOUPOWAAIOOU UTopel
Vo TIOOKOAEOE! 0OBAPOUG TOAULATIOLOUG.

¢ MeTapépeTe TO PTTOPVTOUPOYWHKAISO TIAVTAX XTTO TN XEIPOAXBN K
HOVO ePOCOV TA HaXXipIx KOTTAG Sev givai TTAEov og Kivnon. Kar&
TN SIKPKEIX TNG HETAPOPAG N KATX TV KITOONKEUGH TOU UTTOPVTOU-
poW&AIBoU TIPETEI TO KXAUPPX VO £XEI TIPOGAPHOCTEI 0TO &ipog.
O 0wOTOC XEIPIOUOG TOU UITOPVTOUPOWAANIOOU LIEILVE! TOV KIVOUVO TOAU-
LOTIOUWV EQITIOG TV LIOXAIPIWY KOTTAG.

¢ KpaT&Te TO NAEKTPIKO EPYAAEIO XTTO TIG HOVWHEVEG XEIPOAXBEG SIOTI
TO HOXXipl KOTIAG MTTOPEi VX €pOEI OE ETTAPN PE KPUUHPEVX NAEKTPIKE
KOXAWSIX A M€ TO NAEKTPIKO KOXAWSI0 Tou gpyaxAeiou. H emapn Tou
LIOXQIPIOU KOTTIG LIE PEULIATOPOPO AYWYO UITOPEI VA TOOPOOOTOE! IETOA-
ANIKG UEPN TNG OUOKEUNG LIE TAON KAl Vol IOOKAAEDE! £TOI nAekTPOomANEIaL.

¢  KpaTnoTe T&X KAAWSIX HXKPIX &TTO TNV TTEPIOXR KOTIAG. KaTd 11 didp-
KeIa TNG Xenong 1Tng OUOKEUNG TO KAAWAIO PEULIATOG LMOPE VO eivall
KOULILEVO UECO 08 BALVOUC — VIA TO AOYO QUTO, MOOCEETE IDIQITELA VOr
unv Korrel akouola To KaAWOIO UECW TOU LOXAI0IOU KOTTNG.

IMpO0BETEG OUOTAOEIG YIX TNV AOPAAEIX

KINAYNOZ! Mikp& eEQpTAUOTA UTTOPOUV VO KATOTIOBOUV EUKOA. Tat HIKP&
moudId Urmopel Vo UMooToUV GoPUEIR oo TNV MAGGTIKT) OOKOUAG. KpaTnoTe Ta
oS HOKPIR KOTA TN SIGPKEIR TNG CUVOPHOAOYNONG.

AOGPGAEIx OTO XWPO EPYACIAG

Xp[]omorromiTe TN OUOKEUN JOVO CUPPWVA PE TOV TTPORBAETTOUEVO TPOTIO
XPnong Tng.

O XxelpIoTAG 1 XPHOTNG givail UMeUBUVOG VIO OTUXUOTA GAWY ATOUWY KO VIO
TOV KivOUVO GTOV OTT0I0 EKTIOEVTOI QUTA KOl N TIEPIOUCIO TOUG.

MpooexeTe IDINITEPO KOTA TN XN KO TN UETOPOPG TOV KivOUVO TToU dnuioup-
VEITOI VIOt GAOE GITOUA.

Kivouvog MapamaThuaTog. KaTa TNV epyaoia TPOOEXETE TO KOAWDIO.
KINAYNOZ! Otov popdTe wToaomideg 1) Adyw Tou BopUR0U TNG OUCKEUNG
evOEXOUEVWE dev OKOUTE OTAV TTANCIGZOUV AITOUO.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEN OTAV UTIAPXE! KIVOUVOG KOTAIYIOAGC.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE VEPX.

ZTOIXEIX YIX TNV KOPAXAEIX KATAK Tr) XPrion NAEKTPIKWV EEXPTNUATWV
SUVIOTATAI N XPrON QVTINAEKTPOTANEIGKOU SIGKOTTN pe peupa SIapPong oxl
peyoAUTepo armo 30 mA. EAEyxeTte Tov avTinAeKTPOMANEIGKO SIOKOTTN 08 KOBE
xpnon.

Mpiv amod TN XPron TTEETE! VO EASYXETOI TO KOAQWSIO Yia {NUIEG. AV UTTAIPXOUV
evOei€elg CNUIBG N TTOAXIOTNTOC, TO KOAWDIO TTRETTE! VO OVTIKOBIOTOTON.

AV QIOUITEITAI QVTIKATAOTOON TOU KAAWSIoU 0UVOECNG, QUTH TTPETIE! VO YivETal
arnod TOV KATOOKEUAOTN 1 TOV QVTITTPOOWITO TOU TIPOKEIUEVOU VO OTTOPEUYOVTOI
Kivduvol TTou emNEEAGoUY TNV GOPAASIaL.

Mn XPNOIUOTTOISITE TN GUCKEUR, OV Tal NAEKTPIKA KOAWDIA Tapouscidlouv {nuid
) eival pOapUEVD.

ATIOOUVOEOTE QUEOWG TN OUVOEON PE TNV NASKTPIKT) TIQPOXM, OV TO KOAWDIO
ToPOUCIAdel KOWIUOTA f N povwon mapouciadel {nuieg. Mnv ayyilete To
KOAWBI0 €6G OTOU mOoUVOEDe N NAEKTPIKI TIAPOXT).

To KOAWSIO EMEKTAONG JEV EMTPEMETAI VA £IVOI TUNIYHEVO KOTO TN AEITOUPYiaL.
Ta TUNlypéva Kahwdia propei va uriepBepuavBoUV Kail VOl JEIWCOoUY TNV amo-
500N TNG CUOKEUNG OO,

ATIOoUVOEETE TIAVTA TNV NAEKTPIKM TIAPOXN TTOOTOU OPAIPETETE EVA PIC, EVAL
OUVOEOHO KOAWSIWV N EVOl KAAWDIO EMEKTAONG.

ATIOCUVOEOTE TN CUOKEUT, BYGATE TO PIG OO TNV TEIZA KAl EASYETE TO KAAG)-
310 MaPOXNG YIa CNUIEG N YIo evOEIEEIC TIAAXIOTNTOC MPOTOU TUNIEETE TO KONG-
310 yia armobrikeuon. Eva KaAwdI0 TToU MaPOoUCIAdel NUIEG Oev EMITPEMETAI VOl
£MOKEUAETO, TTPETIEI VO AVTIKABIOTATAI PE KAIVOUPYIO KOAWSIO.

TuAiyeTe TO KOAWDIO TIAVTA TIDOGEKTIKA KOl AMOPEUYETE TO TOAKIOUG TOU
KoAwdiou.

JuvdEeTE TN OUOKEUN POVO 08 EVAAOOOOUEVN TAON TTOU OVAPEPETAI OTNV
mvaKida TUTToU.

Aev STITPETETON OE KOWIA TIEPITITWON VO CUVOEETAI AYWYOC YEIWONG ormoudnro-
TE IOV OTN CUOKEUT).

Av KaT& Tn oUvOEON TOU QIG N CUCKEUN EEKIVAL EQPVIKA, avaBEOTE TOV EAEYXO
TNG OUOKEUNG oTo XepRIC GARDENA.

KINAYNOZ! AuTO TO TTP0IoV TIAPAyEl NAEKTPOUAYVNTIKO Tiedio KaTa TN SItp-
Kela Aeitoupyiog. AuTtd To medio urmopel UTd OpIoUEVEG OUVONKEG Val ETTNPEX-
O€l TN ASITOUPYIO eVEPYNTIKWY N TTAONTIKQV IGTPIKWY EUPUTEUUGTWY. Mo var
QMOKAEIOTEI 0 KIVOUVOC KATOOTROEWY TTOU UTTOPOUV Vo 08NnyrnoouV 0 GoRa-
POUG 1) BAVACIPOUC TPAUHATIOUOUG, Tl ATOUO PE IOTPIKO EUPUTEUHA TIPETTEI
TPIV Ao TN XPrON TNG CUOKEUNG V& OUPBOUAEUTOUV TO YIATPO TOUG 1) TOV
KOTOIOKEUQOTI TOU EPPUTEULATOG.

KoAwdio
Xpnoiyoroleite KOAWDIA EMEKTOONG HOVO CUMPWVA e To HD 516.
—> PwTNoTe ToV NAEKTPOAOYO 00G.

ATOUIKI) dOPAAEIX

N pop&Te TIAVTO KATAMNAG POUXQ, TIDOCTOATEUTIKA YAVTION KOl OTOBEPG
urodNUOTA.
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ATIOQUYETE TNV EMOPN PE TO A&DI TOU HOXapIoy, 1I81aiTEpa av eXeTE OAepYia
oe auTo.

EAeyxeTe TIC TIEPIOXEC OTIOU TTPOKEITAI VO XPNOIOTIOINGEl N OUOKEUT), KAl armo-
HOKPUVETE OAQ TG OUPHATO KO GAAGL EEVOX QVTIKEIUEVO.

KpaT&Te TN GUOKEUN TIAVTO GWOTA OTIC dUO XEIPOAGRBEG.

MpIv arod T xpron Kol geTd anod SIAMmoTwon 1I0XUPoU KoadaopoU TTIRETel

N UNXOVA Vo UTTooTel EAeYX0 OXETIKA pe evdeifelc pOopaic N BAGRBNG. Av xpeid-
{eTal, EKTEAEOTE TIG QVTIOTOIXEG EQYQOIEG ETIOKEUNG.

MnvV TIpOCTIIBN0ETE TTIOTE VOl EPYOOTEITE PE OTEAR OUOKEUN, I UE OUOKEUN TTOU
€xel UrooTei avappodIEG TPOTOMOINCEIC.

Xprion kot gpovTido NAEKTPIKWV epyaieinv

Mperel va yVwPIZETE TWEC VA OTEVEPYOTIOIEITE T CUCKEUT| O TIEPITTTWON

EKTAKTNG QVAYKNG.

MnV KpaTATe TTOTE TN CUCKEUN OO &VAV TTPOOTATEUTIKO ££0TTAIGHIO.

Mn xpnoIYomoIgiTE TN GUCOKEUN &V £X0UV BAARN OI TTPOCTATEUTIKOI SE0TTAICUOI

(MPOOTATEUTIKO KAAUPUG, OUCTNHO YPI)YOPOU OTOUGTHUOTOC HaXAIPIOU).

Katd mn didpKela xprong TNG OUOKeUNG Oev ETITPENETAI O KOPIX TTEPITTWwon

n XPNoN OKAAGG.

ByaATe TO NASKTPIKO @ig:

— TTPOTOU N CUCKeUN peivel XWpPIg emiBAsyn,

—TIPIV Ao TNV Apaipeon UMAOKAPICHATOG,

—TIPOTOU eAeyxBel 1 KABAPIOTEl N CUOKEUN N OTOV YIVOVTOI £0YAOIEC TIOVK
oe auTh,

— eV OUVOVTAOETE eUMOdI0. H OUOKEUN) STITPEMETAI VO XPNOILOTOoINGei T,
HOVO epOOOV DIBOPOAIOTET AMOAUTO TO YEYOVOC OTI N OUVOAIKR CUCKEUN
BpioKeTal O AOPAAr KOTAOTOON ASITOUPYIOG,

— €AV N CUOKEUN apxioel va eupavilel aouvhBioTeg duvaTeg Govnoelg.
S€ QUTH TNV TIEPITITWON TTPETE! VO EASYXETOI AUEOWG. H umepBoAikr) dovnon
umopei Vol TTPOKOAEOE! TOQUHATIOPOUG.

— TTPOTOU TOPABWOETE TN CUOKEUN 08 £Va GAO GiTopO.

H ouokeun MEEMel va XPNOIUOTIoISITAI HOVO 08 Bgppokpacieq peTa&l 0 °C Kol
40 °C.

Zuvtripnon Koi armoBnkeuon

A KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!
Mnv ayyileTe TO paxaipl.
- ZT0 TEAOG TNG EPYAOING N KXTX TN SIXKOTIN TNG EPYXCING TOTTOOETEITE

TO TIPOCTATEUTIKO KXAUUHX.

OAat Ta TA&IMADIa, Ta UMTOUAOVIAL Kal OAEC o1 Bideg TTperel val BIdwO0oUV OPI-
XTQ, QOTe Vo SIA0PANIOTE N AOPAAG KOTAOTOON ASITOUPYIOG TNG OUOKEUNG.

AV n ouokeun exel (e0TABE!, OPrOTE TNV VO KPUKWOE! TIPOTOU TNV armoOnkeu-
oeTe.

2. XEIPIXMOz

c KINAYNOZ! ZwUATIKOG TPXUUXTIOHOG!
TpaXUHPX KOTING EXV EVEPYOTTOINOEI XOEANTX N CUCKEUN.

- Mpiv TN oUvdeon N TN HETXPOPA TNG CUCKEUNG BeBaxiwOeiTE
OTI TO NAEKTPIKO PIG £XEl TPABNXTEI ATTO TNV TPIJX KXI TO
TIPOOTATEUTIKO KXAUMPUX (D £XEI TEPXOTEI TAVW OTO HOXAipI @
[Eik. O1].

Zuvdeon umopvroupowdaAidou [Eik. O2]:

c KINAYNOZ! HAekTpomAnEio!

MpokAnon ¢nuIG oTo KaxAwdio cuvdeong @), OTAV TO
KXAWBIO EMEKTAONG (&) dEV TOTTOOETNOEI HEOX OTO AVCX-
KOUQIOTIKO KXTXTTOVNONG KaxAwdiou ®.

- Mpiv TN Xpron €1I0&yeTe TO KXAWDIO EMTEKTAXONG (D) HECXK OTO
QVOKOUQIOTIKO KATXTTOVNONG KaAwdiou (.

- K&T& Tn ouvéeon UV KPOTKTE T CUCKEUN XTTO TO TIPOCTATEU-
TIKO K&AUpUx (D.

1. TonoBeToTE TO KOAWDIO EMEKTAONG @ pe pia BnNAIG peoa 0To
QAVOKOUPIOTIKO KATAMOvVNong kaAwdiou & Kail ogiETe To.

2. EiodyeTe 10 @Ig (® TNG CUOKEUNG PEoa 0To ouvdeopo @) Tou
KOAWSIOU ETIEKTOIONG.

3. BaATe To KaAwdio emekTaong @ oe pia nAekTpikn mpida 230 V.

ZTHOEIG EPYAOING:

H ocuokeun pmopei va Asitoupyei oe 3 oTAOoEIC Epyaoiag.
¢ TMAeupikn kot [Eik. O3]

¢ WnAn kommn [Eik. 04]

¢ XounAn korm [Eik. O5]

48

Kara tn AsiToupyio Tou pumopvroupowdaAidou [Eik. O6]:

c KINAYNOZ! ZwUQTIKOG TPXUUXTIOHOG!
Kiv3uvog TpXUPOTIONOU, OV KATX TNV XITEASUOEPWON TOU
TANKTPOU EKKIVNONG N CUCKEUN 8€V amevepyoToieiTai!

- Mn yepupwveTe TIG JIXTREEIGC XOPAAEIXG (TT.X. MECW SECINATOG
TWV TARKTPWV €KKivhong @/ otn AxBn).

Evepyomoinon:

H ocuokeun dIaBETEl CUOTNUO GOPaAEiag 2 XEPIWV (2 TIANKTPO
EKKIVNONG) EVOVTI GKOUOIOG EVEQYOTIOINONG.

1. ByGiATe TO TIPOOTATEUTIKO KGAUpHa (D oo To poxaipl @ ToaBwVTAG
TO.

2. Me To éva xépl maoTe TN AaBr) 0drynong ® Kol TAUTOXPOVA TTIECTE
TO MAMKTPO ekKivnong ®.

3. Mg 1o &M\ xep! maoTe TN AR ouykpaTnong (0 Kail TauTOXPOVOL
TEOTE TO MANKTPO eKKivnong @.
H ouokeun &ekiva va Aeitoupyel.

Armrevepyormoinon:
1. AprjoTe Ta U0 MARKTPO eKkKivnong @/ @.
2. Mep&oTe TNV MPOOTATEUTIKA BAKkN @ oTn Asmida @.

3. ZYNTHPHZH

c KINAYNOZ! ZWpOXTIKOG TPXUUKTIOHOG!
TpXUPX KOTING E&V EVEPYOTTOINOEI XOEANTX N CUCKEUN.

- lpiv T CUVTAPENON TG GUCKEUNG BeRXIWOEITE OTI TO NAe-
KTPIKO PIG £XEI TPABNXTEI ATTO TNV TPIX KXI TO TIPOCTATEUTIKO
K&AUppa (D €xel TEPAXOTEI TTAVW OTO HXXXipl .

Ka6opioudg Tou umopvroupowdcAidou [Eik. M1]:

C KINAYNOZ! HAekTpommAn&ia!
Kivduvog TPOXUMATIONOU KXI UAIKWV NMIWV.

- Mnv kax@apileTe To TIPOIOV pE VEPO N UE SECHN vEPOU
(€181K& OXI e B€0UN VEPOU UTTO TTiEON).

1. KoBapileTe TN OUCKEUN HE VAl VWITO TIAVI.

2. KabapileTe TN OXIOUN aepIopoU e Jiok WOAGKE BoupToo
(Ox1 pe kaToaBidl).

3. AimaiveTe To paxaipl 2 e Aadi xapnAou 1Ewdoug (m.x. GARDENA A&
mePINoIiNoNG KWOIKOG 2366). Katd Tnv epyaoia auTr) armopeuysTe TNV
emaQr) Tou AadioU pe MAGOTIKG pepn.

4. ATTIOOGHKEYZH

O¢on ekTOG Agitoupyiag [Eik. S1]:

To MPOIOV TTPETTE! VO QUAGIOCETO OKPIG OTTO TIANDI.

1. BYGATE TO NAEKTPIKO PiG.

2. KaBapileTe Tn ouokeur| (BAeme 3. SYNTHPHIH) kol ortpwyveTe To
TTPOCTATEUTIKO KOGAUpPa D oTo poyxaipl @).

3. AoBnKeUeTe TN OUCKEUN 08 XWPO XWPIC UYyPaoian Kal TTAyETOUG.

Amoppiyn:
(ouppwva e Tnv Odnyia 2012/19/EE)
To Tp0oidV Oev EMTPEMETAI VO QTTIOPPINTETAI HECW TWV KAVOVIKGV

OIKIOK WY OTTOPPIMHPATWY. MPETE! VO aroppInTeTal CUUPWVA g
TIC 10XU0OUCEG TIPOJIAYPOPES TTPOCTACIOG TOU MEPIBAANOVTOG.

ZHMANTIKO!
- AmoppiyTe TO TIPOIOV HEOW TNG UTTNPEOIOG QVOIKUKAWGNG TNG
TIEPIOXNG OOC.

5. ANTIMETQINIZH BAABQN

C KINAYNOZ! ZwUQTIKOG TPXUUXTIOHOG!
TpxUPX KOTIG E&V EVEPYOTIOINOEI X’OEANTX N CUCKEUN.

- Mpiv TV avTiyeTwmon BAxBwV TNG CUCKEUNG BeBxiwOeiTE
OTI TO NAEKTPIKO PIG EXEI TPXPNXTEI XMO TNV TPI{X KOI TO TIPO-
OTOTEUTIKO KXAUPHX (D €Xel TEPAXOTEI TAVW OTO paXaipl @.



NpopAnpa MBavi ciria Aon

H ouokeun dev Egkiva To KaAwdI0 enekTaong dev £xel

ouvdeBei ) mopouciadel nuIc.

-> Eiodyete T0 KOXAWDIO
EMEKTAONG 1} EVOEXOUEVRIC
QVTIKATOOTAOTE TO.

Nemida PTAOKGPE!. - ATIOpOKPUVETE PMODI0.

H ouokeun dev anevepyo-
noigiTa mAgov

MmAok&pel To TARKTPO
£KKIVNOong.

=> By@iATe T0 NAEKTPIKO PIG Katl
ameAsUBEPGOTE Ta MANKTPO
£KKIVNOnG.

Mn Ka@api EIKOVX KOTITG AUBAU poaipt 1) EAATTOUOTIKO.  —> AVTIKATROTOON TOU HaxoipioU

amo 10 0epPIc Tne GARDENA.

YNOAEIZH: Z¢ aAAeg PAGBeg aneubuveite oTo KEVTPO ZEPPIC GARDENA.

A EmoKeugg eEMTPEMETAN Vo EKTEAOUVTQI POVO amO Tt KEVTPA ZEPPIG TG
GARDENA ka00¢ Ko amé Ee18Ikeupévoug epmopoug mou givai e§ouciodoTn-
pévol ané Tnv GARDENA.

6. TEXNIKA ZTOIXEIA
HAEKTPIKO Movada  Tipn Tig Tipn
pmopvroupoyahido EasyCut 420/45 EasyCut 450/50 EasyCut 500/55
(Kwd. 9830) (kwd. 9831) (kwd. 9832)

loxuc kaTtavaAwong potép W 420 450 500
Téon nAekTpiKoU dikTUoU/
ZuXvOTNTO NAEKTPIKOU V/Hz 230/50 230/50 230/50
BikTUOU
ApIOpOC TAAIVEPOHIKOV /min. 3.800 3.800 3.800
KIVIOEWV Aemidag
Mnkog Aemidag cm 45 50 55
Avoiypa dovmiov Aemidag  mm 18 18 18
Bapog kg (nep.) 2,7 2.8 2,8

. T 1
ZT!XGN'I.'IXTI"K'IC migong L, dB () 84 84 84
AeBatotnTa k,, 3 3 3
Z1GBpn nxnTIkig 10xbog L2
peTpnuévn / eyyunpévn dB (A) 94/97 94 /97 94/97
Apepouotnra k, 2,04 2,04 2,04
TaAavrwon xeipog-
Bpaxiova a, " mse 38 38 30
ApeBauoTnra k, 1,5 15 15

MégB0d0¢ peTpnong ouugwva pe: ' EN 60745-2-15

2005/88/EC
2 YNOAEIZH: H ava@epopevn Tipl) EKMOpMIC KpaBaopGV HETPIBNKE GUHPWVA

2 RL 2000/14/EC pe mopamourr| oTo

pe TNV TUTOTIOINPEV PEBODO EAEYXOU KOl PITOPEi VO Xpnoipomolen0ei yia Tn

OUYKpION NAEKTPIKGOV epyaAeipv peTagl Toug. AuTr) N TN PMOPEi va Xpnoipo-
noin6ei emiong yia TNV mpocwpivi) agloAdynon Tng £kBeong. H TP ekmopmig Kpadaopav
pmopei va dla@épel KaTa T SiGpKela TG MPAYHATIKIG XPrioNG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

7. EEAPTHMATA

Aad1 mepimoinong GARDENA - EmpnkUver T didipkeio {wiig Tou poaipioU. K&D. 2366
GARDENA 2akocg ouMoyng  AmAr ko GveTn ouloyr Tou UNIKOU KOTIfC. Ke3. 6001
Cut&Collect EasyCut

8. ZEPBIZ/EITYHZH

Emiokeun:

MapokahoUpe eMmKoIvovNoTe de T dleuBuvon oTnv Tow oeAdA.
Eyyunon:

Y& TepInTwon a&iwong syyunong, dev emBapUVESTE e XPEWOEIC VIA TIG
TTAPEXOUEVEC UTTNPEODIEC.

H GARDENA Manufacturing GmbH mpoogepel pia dieTr| eyyunon (ioxuel
ano TNV NUePOUNVIal ayoP&G) Vi auTd TO TTPoIdV. H eyyunon auTr
KOAUTITEl OAG Tl COBOIPA EAXTTWHATO TOU TTPOIOVTOG TIOU GpOPOUV
amodedelyPEVA T UAIKG 1) TNV KATAoKeUr). H apouoa eyyunon exmin-
PWVETAI UE TNV TIAPOXN VOGS TANPWG ASITOUPYIKOU TTIPOIOVTOC AVTIKO-
TAOTOONG N HE TN OWPEAV EMOKEUN TOU EAATTWHATIKOU TIPOIOVTOG.
AlaTnpoupe To diKaiwPa emAoynG. AUTr) N UTTNEECIA IoXUEI EpOCOV
TANPOUVTAI Of TTOPOKATW TIPOUMOBE0EIG:

¢ To TTPOIOV XPNOIPOTIOINBNKE VIO TOV TTPOBASTTOUEVO GKOTIO CUHPVA
Ug TIC OUOTAOEIC OTIC 0dNyieg XeIpIouoU.

¢ OUTe 0 AYOPOIOTNG, OUTE KATIOIO TPITO UEPOC DeV EXEI ETTIXEIPNOE! VO
STIOKEUAIOE! TO TTIPOIOV.

H mapouoa syyUunon ToUu KATAOKEUGOTN dgv erNpealel DIKAIWUATA
eyyUnong vavT TOU QVTITTPOCWTTOU/ EUTTOPOU AIQVIKNG TTWANONG.

Eav TTapouciaoTouv TTPORANLGTA UE TO CUYKEKPIUEVO TTIPOIOV, ETTIKOI-
VWVNOTE PE TO TUNHa Texvikng EEUMNPETNONG N oTeiAeTe TO EAATTW-
LOTIKO TTPOIOV padi Ue pio cUvToun Teplypadn TG BAGRNG otnv
GARDENA Manufacturing GmbH, ¢povTi{ovTag va KaAUWETE EMAPKWE
TUXOV ££000 OTTOOTOANG Kall VO GKOAOUBNOETE TIG OXETIKEG 0dnyieq
OUOKEUOOIOG Kal Toxudpounong. H eyyunon mpémel va ouvodeueTal
Qo avTiypa@o TNG amodeIENG ayopag.

Avaiwoiua:

H Aemida Kol To yPovad HETAO00NG KiIvNoNg BsweoUVTal VOAWOILO KOl
Oev KaAUTTOVTOI OO £yyunon.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die nachstehend aufgeftihrten
Geréte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen erfiillen.
Dieses Zertifikat verliert seine Gliltigkeit, wenn die Geréte ohne unsere Genehmigung verandert werden.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indi-
cated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszag ezzel tanisitja, hogy az aldbbiakban leirt egységek a gyar elhagyasa-
kor megfeleltek a harmonizalt unids eldirdsoknak és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a tandsitvany
érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkiil atalakitjak.

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suéde, déclare qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf
désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ciapres et conforme aux regles de
sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification apportée a cet
appareil sans notre accord annule la validité de ce certificat.

CS Prohlaseni o shodé ES )

Nize uvedend spolecnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi opusténi nasi tovary jsou jed-
notky uvedené niZe v souladu s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi produktovymi
standardy. Tento certifikdt pozbyva platnosti, pokud dojde k Gpravé jednotek bez naSeho schvalent.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, verklaart hierbij dat de producten die hieronder staan ver-
meld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Europese richtlijnen, EU-normen
voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de producten worden aangepast zonder onze toestem-
ming.

SK EU vyhlasenie o zhode .

Dolu podpisana spolo¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko tymto osvedCuje, Ze nizSie uvedené jednotky
boli v stilade s harmonizovanymi usmerneniami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a $pecifickymi normami tykajicimi
sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zévodu. Toto osvedcenie stréca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nasho
sthlasu

SV EG-férsdkran om Sverensstimmelse

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, intygar harmed att nedan namnda produkter, ndr de lamnar
var fabrik, overensstammer med EU:s riktlinjer, EU:s sékerhetsstandarder och produktspecifika standarder.

Detta intyg skall ogiltigforklaras om produkten andras utan vart godkénnande.

EL AnAwon Zuppoppwong EK

H umoyeypappévn eTaipeio, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zoundic, moTomolel 0TI, KoTé Tv ££000 Gmo T0 £pY00TAOI0,
01 HOVODES TIOU OVOPENOVTON KATWTEPG OUMLIOPYVOVTA L€ TIG evappoviopeveg odnyieg EE, Ta mpoTuna oopaleiag g EE
KOl TOX OUYKEKPILEVOX TIPOTUTIOH TIPOIOVTOG. AUTO TO TOTOMOINTIKO KABIOTOTN GKUPO €0V 01 HOVODES £X0UV Tpomomoinesi Xwpig
TNV EYKPION HOC.

DA EU-overensstemmelseserkleering

Undertegnede, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige erkleerer hermed, at nedenfor anforte enheder er i overensstem-
melse med de harmoniserede EUretningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke standarder, nar de forlader
fabrikken. Denne erklaering ugyldiggeres, hvis enhederne andres uden vores godkendelse.

SL I1zjava ES o skladnosti 3

Spodaj podpisana, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, s to izjavo potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob
izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi, specifiénimi za izdelek. Izjava
postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

Fl EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa taten, ettd alla mainitut laitteet ovat tehtaalta ldhtiessddn yhdenmukai-
stettujen EU-sddnndsten, EU:n turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia. Tdmé vakuutus mitétoityy, jos lait-
teita muokataan ilman hyvaksyntaamme.

HR Izjava o uskladenosti EZ

NiZe potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku navedene jedinice prilikom
napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima i standardima specificnima za
proizvod. Ova certifikacija ponistava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi
commercializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard specifici di
prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husqvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia, certifica prin prezenta cd, la momentul iesirii din fabrica noastrd,
unitdtile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standardele
specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul dacd unitdtile sunt modificate féra aprobarea noastra.

ES Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suecia, certifica por la presente que, cuando salen de la fabrica, las
unidades indicadas a continuacion cumplen las normas de armonizacion de la UE, las normas de la UE sobre seguridad y
las normas especificas del producto. Este certificado quedara sin efecto si se modifican las unidades sin nuestra autoriza-
cion.

BG Oeknapauumsa 3a cboTBeTcTBME Ha EO

C HacToAwoTo fonynoanvcanara, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, LUBeuws, yaocToBepasa, Ye Npu Hanyckae Ha
(abpvkara MOAynuTe, NOCOYEHN Mo-A0NY, Ca B CbOTBETCTBIE C XapMOHU3UPaHUTE MMPEKTUBY Ha EC, cTanpapTute Ha EC 3a
6€30MacHOCT 1 CrieLmMduyHNTe 3a NPOAYKTa CTaHAapTi. Toau cepTuduKar cTasa HEeBAMWAEH, ako MOYMTE Ca NPOMEHeHM
6e3 HaweTo 006peHVe.

PT Declaracao de conformidade CE

0 abaixo-assinado, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, certifica por este meio que, ao sair da nossa fabrica,

as unidades indicadas acima estdo em conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padres de seguranca da
UE e os padrdes especificos do produto. Este certificado deixa de ser valido se as unidades forem modificadas sem a nossa
aprovagao.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, kinnitab kdesolevaga, et tehasest valjumisel vastavad allpool nimeta-
tud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele. See vastavuskinni-
tus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma meie heakskiiduta.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja, niniejszym o$wiadcza, ze podane ponizej
wyroby opuszczajace fabryke s zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiazujacymi w UE przepisami bezpiec-
zefstwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobéw bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniejsze-
go certyfikatu.

LT EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja, kad i$ gamyklos siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderin-
tus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be miisy patvirtinimo, nutraukiamas $io
sertifikato galiojimas.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak minétas vienibas, pametot ripnicu,
atbilst saskanotajam ES vadiinijam, ES drosibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem. Sis sertifikats tiek
anuléts, ja Sis vienibas tiek modificétas bez miisu apstipringjuma

Elektro-Heckenschere
Electric Hedge Trimmer

Produktbezeichnung:
Description of the product:

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

Désignation du produit : Taille-haies électrique " 9.
Beschrijving van het product: Elektrische heggenschaar EN 60745-1 EN 60745-2-15 EN IS0 12100
Beskrivning av produkten: Elektrisk hacksax . K . . o . .
Beskrivelse af produktet: Elekirisk hakkeklipper Schall-Lelstungspegel. gemessen/ garantiert Eninedo eqpuﬁou.v_ HETPNHEVO/ EYYUNHEVO
Tuotteen Kuvaus: Sihkokayttoinen pensasleikkuri Noise level: ) measured/ guaranteed Raven zvocn_e moCi: izmerjena/ zagotovljena
Descrizione del prodotto: Tagliasiepi elettrica Niveau spnore_ : mesuré/garanti Razina buke: ] mjerena/ zajamcena
Descripeion del producto: Recortasetos eléctrico Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Descricdo do produto: . Corta sebes elétrico Ljudniva: uppmatt/ garanterad HuBo Ha wym: UI3MEPEH0/ rapaHTipaxo
Opis produktu: ) Elektryczne nozyce do zywoplotu §yojniveau: malt/garanteret Miratase: moodetud/ garanteeritud
A termék |eiré'saA Elektromos sbvénynyiro Adnitaso: mitattu/taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Popis vyrobku: ) Elektrické-nuizky na Zivy plot Livello acustico: misurato/ garantito TrokSna limenis : meritais/ garantetais
Popis produktu: Elektrické noznice na Zivy plot n:xg: g: ;ﬂ:gg m:g;gg;gggggéﬁdu
Tepiypagr) Tou MPoiOVTOG: HAeKTpIKO pmropvToupoyaAido - : ;
Op‘i)svigdglrl](a: ° ¢ Elektri‘:“:ne gka:}e za giv'loJ mejo ;gjzé(z)mthatasu; inrglret;zgg%%émllf rantowany 9830 94 dB (A)/ 97 dB (A)
Opis proizvoda: Elektriéne kare za zivicu Zint: Jgarantat 9831 94 dB (A)/97 dB (A
Descrierea produsului: Trimmer electric de gard viu Hiadina hluku: naméfend,/ zarucena 9832 94 dB ( A)/97 dB ( A)
OnucaHue Ha npoayKTa: ENeKTpudecka Houua 3a B niet Hiadiny hiuku: namerané/zarucené A/ (A)
Toote kirjeldus: Elektriline hekildikur N - N .. .
Gaminio aprasas: Elektrinés gyvatvoriy Zirklés Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Izstradajuma apraksts: Elektriskas dzivzogu Skeres Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:

Année d’apposition du marquage CE : ‘Eto¢ onparog CE:
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednacf ¢islo: Mérkningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo: CE-Mzerkningsar: . Anul de marcare CE: .
Producttype: TUrog poiovTog: Artikelnummer: Kwdikog eidouc: CE-merkin kiinnitysvuosi: o loavHa Ha noctasaHe Ha CE-MapkupoBka:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Katalo$ki broj: Colocacidn del distintivo CE: Metai, kada pazymeéta CE-Zenklu:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcacéo pela CE: CE-markejuma uzlikSanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn npoayKT: Codice articolo: ApTMKyN HoMep: Rok nadania oznakowania CE: 2015
Tipo de producto: Tootetiitip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elnelyezésének éve:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs: Ulm, 21.09.2015 Der Bevollmachtigte

Ulm, den 21.09.2015 Authorised representative

Fait a Ulm, le 21.09.2015 Le mandataire
EasyCut 420/45 9830 Hlm % 1%9[-)302115 De gevolmachtigde

m, U921, Auktoriserad representant

EasyCut 450/50 9831 Ulm, 21.09.2015 Autoriseret reprl;sentant
EasyCut 500/55 9832 Ulmissa, 21.09.2015 Valtuutettu edustaja

Ulm, 21.09.2015 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitatsbewertungs- | Ulm, 21.09.2015 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren: Ulm, 21.09.2015 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 | UIm, dnia 21.09.2015 Petnomocnik
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang V Ulm, 21.09.2015 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Kugler 89079 Ulm Ulm, 21.09.2015 Zplnomocnénec
EF-direktiver: Ulm, 21.09.2015 Splnomoacneny
EY-direktiivit: Ulm, 21.09.2015 0 efouoiodoTnpévog
Direttive UE: H:m 51 -092210(1)3 2015 Pooblagcenec

racti . ) ) ) m, dana 21.09. §
B:;gfﬂzg (C:E Deposited Documentation: ~ Conformity Assessment Ulm’ 21.09.2015 8;?;&%’;?825:;%?“&
X GARDENA Technical Procedure: ynm. 21.09.2015
Dyrektywy WE: Documentation according to 2000/14/EC 0y YbnHomoueH
EK-iranyeivek: M. Kualer 89079 Ul Art14 Ag v Ulm, 21.09.2015 Volitatud esindaja
Predpisy ES; - Kugler m rt.14 Annex Ulm, 21.09.2015 lgaliotasis atstovas
(S)mernice EU: Ulme, 21.09.2015 Pilnvarota persona
Onyieg EK:

Direktive EU: 2006/ 42/Ec
EC direktive: 2014/30/EC Documentation déposée:  Procédure d’évaluation %wm_&é @vt,(
Directive CE: 2000/14/EC Documentation de la conformité : fa
[npekTusn Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe
EU direktiivid: 2011/65/EC M. Kugler 89079 Ulm Annexe V Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odbuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benqg Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XMEIIR207 58
B ImBEE3E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o0.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqgvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHuHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

LXunmkn BrsHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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